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TARPTAUTINIO MOKĖJIMO NURODYMAS Nr.

МЕЖДУНАРОДНОЕ ПЛАТЕЖНОЕ ПОРУЧЕНИЕ №.


	
	
	

	
	
	     
	Data
Дата
	201    m.         mėn.     d.

	
	
	
	
	


	K. Kalinausko g. 13
LT-03107 Vilnius
SWIFT: INDULT2X
	Mokėjimo rūšis 
Вид перевода
	 FORMCHECKBOX 
 Paprastas / Простой
	 FORMCHECKBOX 
 Skubus / Срочный
	 FORMCHECKBOX 
 Labai skubus / Экспресс


Prašome pildyti didžiosiomis raidėmis / Просим заполнять прописными буквами
	

	Valiutos kodas
Код валюты 
	   
	Suma skaitmenimis
Сумма цифрами
	     

	

	Suma žodžiais
Сумма прописью
	     

	

	

	

	MOKĖTOJAS/ОТПРАВИТЕЛЬ
	Sąskaitos Nr.
Номер счета (IBAN)
	    
	
	    
	
	    
	
	    
	
	    

	

	Vardas ir pavardė/Pavadinimas
Ф.И.О./Название организации
	     

	

	Tikslus adresas
Почтовый адрес
	     

	

	

	

	GAVĖJO BANKO KORESPONDENTAS/БАНК-КОРРЕСПОНДЕНТ

	

	SWIFT kodas
SWIFT код (BIC)
	     
	Gavėjo banko sąskaitos Nr.
Счет банка получателя в 

банке-корреспонденте
	     

	

	Pavadinimas
Название
	     

	

	Tikslus adresas
Адрес
	     

	

	

	

	GAVĖJO BANKAS/БАНК ПОЛУЧАТЕЛЯ

	

	SWIFT kodas
SWIFT код (BIC)
	     
	Banko kodas/Код банка
(ABA/FW, BLZ, SC, RU )
	     

	

	Pavadinimas
Название
	     

	

	Tikslus adresas
Адрес
	     

	

	

	

	GAVĖJAS/ПОЛУЧАТЕЛЬ
	Sąskaitos Nr.
Номер счета (IBAN)
	     

	

	Vardas ir pavardė/Pavadinimas

Ф.И.О./Название организации
	     

	

	Tikslus adresas
Почтовый адрес
	     

	

	

	

	Mokėjimo paskirtis
Назначение платежа
(max 140 ženklų /символом)
	     

	

	

	

	Bankų mokesčius moka
Комиссионные оплачивает
	 FORMCHECKBOX 
 
Mokėtojas ir gavėjas
Отправитель и получатель (SHA)
	 FORMCHECKBOX 

Mokėtojas
Отправитель (OUR)
	 FORMCHECKBOX 

Gavėjas
Получатель (BEN)

	

	

	ФОРМИРОВАНИЕ КЛЮЧЕЙ
	Номер расчетного устройства
	     

	

	Номер счета отправителя   
	     

	

	Код валюты
	   

	

	Сумма   
	     

	

	Номер счета получателя   
	     

	

	1-ый Ключ
	   
	2-ой Ключ
	     

	

	
	
	

	Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi, esu susipažinęs ir sutinku su tarptautinio mokėjimo nurodymo vykdymo sąlygomis / Я подтверждаю, что вся данные указанны верно, ознакомился и согласен со всеми условиями выполнения международного платежного поручения.
	
	PILDO BANKAS / ЗАПОЛНЯЕТСЯ БАНКОМ

	
	
	

	Mokėtojo tel. Nr.
№. телефона отправителя
	     
	
	
	Принято
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ч.
	м.

	
	
	

	Mokėtojo parašas (-ai)
Подпись отправителя
	
	
	Banko darbuotojo parašas
Подпись паботника банка
	

	A.V./Печать
	
	A.V./ Печать


УСЛОВИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО ПЛАТЕЖНОГО ПОРУЧЕНИЯ
	1. Понятия

1.1. Банк - AB “Citadele”  bankas.

1.2. Международный платежный перевод – инициированная плательщиком сделка, при осуществлении которой представленное Банку платежное поручение выполняется за счет средств плательщиков путем перевода получателю на его счет в банке либо в его отделении в другом государстве.

1.3. Платежное поручение – настоящее поручение относительно перевода средств международного платежа.

1.4. Условия – настоящие условия выполнения международного платежного поручения.

1.5. Плательщик – физическое или юридическое лицо, представившее Банку платежное поручение.

1.6. Получатель – физическое или юридическое лицо, на счет которого должны быть зачислены средства, переведенные по платежному поручению.

1.7. Банк-посредник – банк, не являющийся ни банком плательщика, ни банком получателя, но принимающий участие при осуществлении платежного поручения.

1.8. Банк получателя – банк, в котором находится счет получателя, или в который переводятся средства. 

1.9. Отзыв – указание плательщика относительно отзыва платежного поручения и возврата средств на счет плательщика.

1.10. Уточнение – указание плательщика относительно уточнения или изменения данных платежного поручения.

1.11. Банковский рабочий день – день, в течение которого Банком осуществляются платежные поручения.

1.12. Государство-член – государство, являющееся членом Европейского Союза или Европейской ассоциации свободной торговли.

2. Общие положения

2.1. Представивший платежное поручение плательщик принимает на себя ответственность за достоверность реквизитов представленного Банку платежного поручения и выражает согласие с настоящими Условиями.

2.2. Банк выполняет представленное плательщиком платежное поручение, руководствуясь Законом Литовской Республики о платежах, другими правовыми актами и настоящими Условиями, а также с соблюдением условий договора о счете, заключенного между плательщиком и Банком. 

2.3. Платежное поручение, его отзыв или уточнение должны быть представлены Банку непосредственно в письменной форме или, если заключен соответствующий договор, также электронным либо другим установленным в договоре способом. 

3. Сроки и условия выполнения платежного поручения

3.1. Банк принимает на себя обязательство по выполнению платежного поручения в сроки, указанные в расценках на услуги и операции Банка, с соблюдением желательного для клиента срока выполнения. Время принятия платежного поручения установлено в расценках на услуги и операции Банка. 

3.2. Списание со счета клиента суммы платежного поручения и причитающихся Банку платежей за выполнение платежного поручения производится Банком  в день представления в Банк платежного поручения. 

3.3. Банк не несет ответственности за платежное поручение, выполненное по данным, которые указаны клиентом ошибочно или неточно.

3.4. После передачи Банком зарубежным банкам-посредникам для выполнения ими платежного поручения относительно перевода средств, дальнейший ход выполнения платежного поручения зависит от сроков и условий банков-посредников.

3.5. Банк не несет ответственности за ошибки, допущенные банком-посредником (банками-посредниками) и банком получателя, а также за допущение ими просрочки срока или не выполнение платежного поручения.

3.6. Если Банк не соблюдает пункта 3.1 настоящего раздела и не выполняет платежного поручения на следующий после принятия платежного поручения пятый Банковский рабочий день, то он в установленном законодательством Литовской Республики (ЛР) порядке платит плательщику установленные законодательством ЛР проценты.  

3.7. При выполнении представленного плательщиком Банку международного платежного поручения, на работающие в зарубежных странах кредитные учреждения и платежные системы местными законами того государства, в котором они работают, может быть возложена обязанность по раскрытию компетентным государственным органам информации о плательщике. 
4. Платежи

4.1. За выполнение платежного поручения, его уточнение, подтверждение, отзыв, а также за запросы, связанные с выполнением платежного поручения, и другие предоставляемые Банком услуги и производимые им операции Банком взимаются комиссионные платежи в размере, установленном в расценках на услуги и операции Банка. 

4.2. Плательщик может выбирать, кем должна производиться уплата банковских платежей, связанных с выполнением платежного поручения: 

4.2.1. Плательщиком и получателем (SHA).

4.2.2. Получателем (BEN). 

4.2.3. Плательщиком (OUR). 

Банк не несет ответственности в случае, если банком-посредником (банками-посредниками) и/или банком получателя не соблюдаются указания Банка или если по каким-либо другим не зависящим от Банка причинам на счет получателя зачисляется не вся указанная в платежном поручении сумма. 

4.3. Плательщик предоставляет Банку право на списание без отдельного согласования с указанного в платежном поручении счета комиссионного платежа или других сумм, связанных с выполнением, уточнением, возвратом платежного поручения. При отсутствии на счету плательщика достаточного количества средств в основной валюте, недостающая сумма конвертируется из другой валюты, из которой (-ых) Банк в порядке, предусмотренном в заключенном между плательщиком и Банком договоре о банковском счете, будет конвертировать недостающую сумму. 

4.4. Если возврат средств по платежному поручению производится по не зависящим от Банка причинам (неточность реквизитов платежного поручения, закрытие счета получателя либо вина банка получателя или любого другого банка-посредника и проч.), возвращенная сумма зачисляется на счет плательщика, уплаченные плательщиком платежи за выполнение платежного поручения возврату не подлежат, проценты за просрочку срока выполнения платежного поручения не выплачиваются, а со счета плательщика производится списание расходов, связанных с возвратом средств. 
	5. Особенности перевода средств в государства-члены
5.1. Положения настоящей части применяются лишь в том случае, если перевод средств производится в национальных валютах государств-членов или в евро (эквивалент не более 50 000 евро), а платежные поручения выполняются через банк одного государства-члена в банк получателя, находящийся в другом государстве-члене. Данные положения не применяются, если платежное поручение относительно перевода средств представляется кредитным учреждением, страховым предприятием, инвестиционным обществом или предприятием финансового брокера. 

5.2. При выполнении указанных в пункте 5.1 платежных поручений Банком соблюдаются требования, установленные в частях 1-4 настоящих Условий, если это не вступает в противоречие с положениями пунктов 5.3-5.7 настоящих Условий. 

5.3. Банк принимает на себя обязательство относительно передачи банку получателя простого платежного поручения в течение 5 (пяти) Банковских рабочих дней, следующих после дня принятия платежного поручения. 

5.4. Банк переводит получателю всю указанную в платежном поручении сумму, если плательщик не указывает, что платеж за выполнение платежного поручения должен быть полностью или частично произведен получателем. 

5.5. Если по истечении указанного в пункте 5.3 срока платежное поручение не выполнено, плательщик вправе требовать, чтобы Банк в течение 14 (четырнадцати) дней со дня представления в Банк требования плательщика, если платежное поручение не выполняется в течение указанного времени, зачислил на его счет:

5.5.1. Сумму платежного поручения в валюте платежа, эквивалент которой не превышает 12 500 евро.

5.5.2. Проценты, начисленные от суммы платежного поручения, за период с момента принятия платежного поручения до даты зачисления средств на счет плательщика.

5.5.3. Уплаченный плательщиком комиссионный платеж.

5.6. Если истек указанный в пункте 5.3 настоящих Условий срок выполнения платежного поручения, плательщик заявление о зачете на Счет указанных в пункте 5.5 настоящих Условий сумм должен представить в письменной форме в отделение по обслуживанию клиентов Банка, в которое им было представлено платежное поручение.  

5.7. Пункт 5.5 настоящих условий не применяется, если платежное поручение не было выполнено по причине ошибки в платежном поручении плательщика или неточно указанных в нем реквизитов, или если платежное поручение не было выполнено по вине банка получателя или избранного плательщиком Банка-посредника, либо по вине плательщика или получателя. 

6. Заполнение бланка платежного поручения

6.1. Платежное поручение должно быть заполнено прописными латинскими буквами.

6.2. В графе «Вид платежа» указывается желательный срок выполнения платежного поручения, где отмечается один из трех пунктов: «Обычное», «Срочное», «Очень срочное».

6.3. В графе «Код валюты» указывается код валюты в соответствии со стандартом ISO:

AUD – австралийские доллары,
JPY – японские иены

BYR – белорусские рубли,
KZT – казахские тенге

CAD – канадские доллары,
LVL – латвийские латы

CHF – швейцарские франки,
NOK – норвежские кроны

CZK – чешские кроны,
PLN – польские злотые
DKK – датские кроны,
RUB – российские рубли
EEK – эстонские кроны,
SEK – шведские кроны

EUR – Евро,

UAH – украинские гривны

GBP–английские фунты стерлингов,
USD – доллары США

HUF – венгерские форинты,
ZAR – южноафриканские рэнды

6.4. В разделе «Сумма цифрами» указывается переводимая сумма в цифрах.

6.5. В разделе «Сумма прописью» указывается переводимая сумма прописью.

6.6. В группе данных «ПЛАТЕЛЬЩИК» указывается счет плательщика в формате IBAN, с которого Банком осуществляется перевод средств, имя, фамилия или название плательщика, точный адрес плательщика (улица, город, страна).

6.7. В группе данных «БАНК-КОРРЕСПОНДЕНТ ПЛАТЕЛЬЩИКА» указывается  SWIFT (BIC) –код банка-корреспондента получателя, номер банковского счета получателя в банке-корреспонденте (если у банка получателя нет SWIFT-кода или переводятся российские рубли), название, точный адрес. Корреспондент банка получателя указывается, если платежное поручение должно выполняться не в валюте той страны, в которую производится перевод средств.

6.8. В группе данных «БАНК ПОЛУЧАТЕЛЯ» указывается  SWIFT (BIC) –код банка получателя, код банка, название, точный адрес.

6.9. В группе данных «ПОЛУЧАТЕЛЬ» указывается  счет получателя (если средства переводятся в страны ЕС, счет указывается в формате IBAN), имя и фамилия или название получателя, точный адрес (улица, город, страна). 

6.10. В графе «Назначение платежа» указывается предназначенная для получателя информация о платеже. Разрешается вписывать не более 140 знаков.

6.11. В графе «Уплата банковских платежей производится» указывается, кем должна быть произведена уплата платежей Банка, банка-посредника (банков-посредников) и банка получателя, связанных с выполнением платежного поручения. 

Если плательщик отмечает пункт:

6.11.1. «Плательщик и получатель» (SHA) – уплата банковских платежей производится и плательщиком, и получателем, т.е. плательщик производит уплату только установленных Банком платежей, а уплата дополнительных платежей банка-посредника (банков-посредников) и банка получателя будет произведена получателем.

6.11.2. «Плательщик» (OUR) – уплата платежей, установленных Банком, и дополнительных платежей, установленных банком-посредником (банками-посредниками) и банком получателя, будет произведена плательщиком. Банк не несет ответственности в случае, если банком-посредником (банками-посредниками) и/или банком получателя не соблюдаются указания Банка или если по каким-либо другим не зависящим от Банка причинам на счет получателя зачисляется не вся указанная в платежном поручении сумма.

6.11.3. «Получатель» (BEN) – уплата банковских платежей производится получателем, т.е. уплата списываемых с переводимой суммы платежей, установленных Банком, и дополнительных платежей, которые установлены банком-посредником (банками-посредниками) и банком получателя, будет произведена получателем. Из переводимой суммы Банком будут вычтены установленные Банком платежи. 

6.12. Представленное Банку платежное поручение должно быть подписано плательщиком или уполномоченными плательщиком лицами, указанными в представленной Банку карточке образцов подписей и печати, и заверено печатью, если образец печати имеется в представленной Банку карточке образцов подписей и печати. 

















